Below is a page from the “Pope Pius XII Hymnal” (1959).
That same tune is used for the Church’s oldest Latin Eucharistic hymn

in the Saint Jean de Brébeuf Hymnal. If you want to see proof:
https://www.ccwatershed.org/brebeuf/page/464/
https://www.ccwatershed.org/brebeuf/page/4685/
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Roman Catholic priests &; bishops. We’re unaware of any other book that includes such rich history; indeed, the Saint Jean de

T HIS SPLENDID hymnal contains hundreds of hymns set to simple-yet-gorgeous melodies. Most of the translations are by
Brébeuf Hymnal includes English texts (!) stretching all the way back to 1599ap. — https://ccwatershed.org/hymn
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